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Введение 
 

Одним из актуальных направлений деятельности кафедры иностранных языков  
и культуры речи является совершенствование навыков и умений владения русским языком 
иностранными курсантами и слушателями, проходящими обучение в Санкт-Петербургском 
университете ГПС МЧС России. Данная работа осуществляется в рамках дисциплины 
«Русский язык как иностранный». Эта дисциплина преподается в течение первого семестра 
первого курса и от результатов её освоения напрямую зависит эффективность дальнейшего 
обучения иностранных курсантов, студентов и слушателей.  

В настоящее время на первом курсе обучаются 10 курсантов из Казахстана  
и Киргизии по специальностям «Пожарная безопасность» и «Судебная экспертиза», а также 
по направлению подготовки «Техносферная безопасность». 

В Институте безопасности жизнедеятельности обучаются по программам бакалавриата, 
специалитета и магистратуры 253 человека. Это граждане Азербайджана, Казахстана, 
Узбекистана, Украины, Беларуси, Молдовы и Армении. 

С учетом того обстоятельства, что официальный язык в Азербайджане – 
азербайджанский; в Казахстане – казахский и русский; в Кыргызстане – киргизский  
и русский, а языком обучения в университете является русский язык, встает вопрос об уровне 
владения русским как иностранным у курсантов, студентов и магистрантов. 

 

Основная часть 
 

В 2023–2024 учебном году дисциплина «Русский язык как иностранный» входит  
в учебный план по специальностям «Пожарная безопасность» и «Судебная экспертиза»  
в качестве факультативной дисциплины. Курс рассчитан на 72 часа аудиторных занятий. 

В группе из 10 человек в течение первого семестра обучались курсанты первого 
курса, сформированной из числа граждан республик Казахстана и Киргизии. Эти курсанты 
проходят подготовку по специальностям «Пожарная безопасность» и «Судебная 
экспертиза», а также по направлению подготовки «Техносферная безопасность». 

Уровни владения русским языком как иностранным, определяющие степень 
сформированности коммуникативной компетенции по русскому языку как иностранному, 
соответствуют положениям  Приказа Министерства образования и науки Российской 
Федерации от 1 апреля 2014 г. № 255 «Об утверждении уровней владения русским языком 
как иностранным языком и требований к ним» [1]. 

Они включают в себя: элементарный уровень, базовый уровень для трудящихся 
мигрантов; базовый уровень, первый, второй, третий, четвертый уровни [1]. 

Для поступления в университет необходимо пройти тестирование по русскому языку 
как иностранному (ТРКИ-1) – это сертификационный уровень, соответствующий уровню 
владения языком В1. 

В соответствии с первым уровнем ТРКИ-1/B1 владения русским языком как 
иностранным языком иностранный гражданин должен уметь читать и понимать общее 
содержание небольших текстов публицистического характера, уметь письменно передавать 
основное содержание прочитанного или прослушанного текста, уметь написать текст  
не менее чем из 20 предложений. Иностранный гражданин должен понимать диалоги  
в письменной и устной речи, извлекая при этом фактическую информацию. При этом 
должно быть сформировано умение выражать свое отношение к высказываниям и поступкам 
участников по коммуникации. Необходимым требованием является также умение 
диалогической речи в ситуациях повседневного общения. Объем лексического минимума 
при этом должен составлять не менее 2 300 единиц [2]. 

В рамках вышеперечисленных специальностей была подготовлена рабочая программа 
дисциплины «Русский язык как иностранный». Данная дисциплина включает в себя как 
овладение языковыми аспектами: фонетикой, лексикой, словообразованием, морфологией, 
синтаксисом, так и всеми видами речевой деятельности, а именно: говорением, 
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аудированием, чтением и письмом. Кроме того, «Русский как иностранный» должен быть 
профессионально ориентирован, поскольку его использование предполагается в учебной  
и профессиональной жизнедеятельности [3]. Вследствие этого в основу обучения 
практическому владению языком положен функциональный принцип, предполагающий 
выбор того лексико-грамматического материала, тех синтаксических конструкций, на основе 
которых осуществляется коммуникативная деятельность обучающихся в условиях 
отобранных коммуникативно-речевых ситуаций.  

Основной формой учебного процесса при освоении русского языка как иностранного 
являются практические занятия. На практических занятиях формируются, закрепляются  
и совершенствуются языковые навыки и речевые умения, а также осуществляется  
их обобщение, систематизация, контроль и проверка.  

В обучении русскому как иностранному имеет место как комплексное, так и аспектное 
обучение. При аспектном обучении формируются языковые навыки, а именно: фонетические, 
грамматические и лексические. Особое внимание уделяется семантике и орфографии. Языковые 
навыки вводятся и отрабатываются на каждом занятии отдельно. Конечной целью являются 
сформированные фонетическая, лексическая, грамматическая, семантическая и орфографическая 
компетенции. При этом фонетическая компетенция включает знание и умение воспринимать  
и воспроизводить звуки изучаемого языка в речевом потоке; лексическая компетенция 
предполагает владение словарным запасом; под грамматической компетенцией понимается 
знание грамматических элементов языка и умение использовать их в речи; семантическая 
компетенция заключается в знании и умении  использовать способы выражения определенных 
значений; орфографическая компетенция предполагает знание символов, используемых  
в письменной речи, и умение распознавать их при чтении [4].  

Вышеперечисленные компетенции определяют «способность учащегося конструировать 
грамматически правильные формы и синтаксические построения, а также понимать смысловые 
отрезки в речи, организованные в соответствии с существующими нормами русского языка,  
и использовать их в том значении, в котором они употребляются носителями языка» [5].   

При комплексном обучении в тесной взаимосвязи  с языковыми навыками формируются 
речевые умения, к которым относятся говорение, аудирование, чтение и письмо.  

Аудирование и чтение – это рецептивные виды речевой деятельности, ориентированные 
на восприятие и прием информации. При этом аудирование – это процесс восприятия  
и понимания звучащей речи. Аудирование считается наиболее трудным для овладения видом 
речевой деятельности. Это объясняется тем, что слуховая память у большинства 
обучающихся хуже зрительной (объем слуховой памяти не превышает обычно 12–15 слов),  
а также необходимостью удерживать в памяти линейно поступающую информацию. 

При обучении аудированию особые требования предъявляются к текстам [6, 7]. В ходе 
занятия имеют место предтекстовая стадия, в процессе которой снимаются лексико-
грамматические трудности, собственно аудирование и послетекстовая стадия, предполагающая 
проверку понимания основной идеи текста и закрепление лексических и грамматических навыков. 

Требования владения коммуникативными компетенциями в области аудирования для 
различных уровней владения языком представлены в монографии «Общеевропейские 
компетенции владения языком: изучение, обучение, оценка» [4].  

Говорение и письмо – продуктивные виды речевой деятельности, служащие для 
передачи информации. Говорение воплощается в звуках, письмо реализуется в графических 
знаках изучаемого языка.  

Говорение может осуществляться как в диалогической, так и в монологической 
форме. В монографии «Общеевропейские компетенции владения языком: изучение, 
обучение, оценка» [5] сформулированы требования, необходимые для формирования 
функциональной компетенции обучающихся при порождении речи.  

В соответствии с первым сертификационным уровнем иностранный обучающийся при 
воспроизведении монологической речи должен уметь  самостоятельно продуцировать связные, 
логичные высказывания в соответствии с предложенной темой, передавать содержание 
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прочитанного или прослушанного текста, выражать собственное отношение к изложенным  
в тексте фактам и событиям. При диалогической речи иностранный обучающийся должен 
понимать содержание высказываний собеседника, адекватно реагировать на его реплики. 

Обучение письму и письменной речи имеет определенное различие. Под обучением 
письму понимается обучение технике письма, то есть графическим и орфографическим 
навыкам, а под обучением письменной речи – обучение умению «сочетать слова  
в письменной форме для выражения мысли в соответствии с потребностями общения» [7]. 
Овладение обучающимися компетенциями письменной речи включает следующие виды 
деятельности: написание диктантов, изложений, сочинений, личных и деловых писем, 
заявлений, заполнение бланков и анкет. Иностранные обучающиеся должны овладеть 
научным стилем речи, они должны уметь записывать лекции, составлять конспект, 
аннотацию, рецензию, писать реферат, тезисы доклада, статью, составлять деловые 
документы и заполнять бланки. 

Обучение чтению как виду речевой деятельности является одной  
из основополагающих задач обучения русскому языку как иностранному. В зависимости  
от коммуникативных задач различают просмотровое, поисковое, ознакомительное  
и изучающее чтение. При просмотровом чтении решается задача получить самое общее 
представление о теме и круге вопросов, рассматриваемых в тексте, при поисковом чтении 
ставится задача найти конкретную информацию, задача  ознакомительного чтения – понять 
текст без предварительного анализа лексики и грамматических форм. Целью изучающего 
чтения является полное восприятие и понимание текста. 

Владение всеми вышеперечисленными компетенциями составляет лингвистическую 
компетенцию, то есть способность обучающегося адекватно воспринимать и корректно 
использовать единицы речи изучаемого языка. Лингвистическая компетенция является одной 
из основных составляющих коммуникативной компетенции. 

Наряду с лингвистической компетенцией в коммуникативную компетенцию входят: 
– социолингвистическая компетенция – способность адекватно использовать реалии, 

фоновые знания, ситуативно обусловленные формы общения; 
– социокультурная компетенция – способность учитывать в общении речевые  

и поведенческие модели, принятые в соответствующей культуре; 
– социальная компетенция – способность взаимодействовать с партнерами  

по общению, вступать в контакт и поддерживать его;  
– дискурсивная компетенция – способность осуществлять коммуникацию с учетом 

инокультурного контекста; 
– стратегическая компетенция – способность применять разные стратегии как для 

понимания устных/письменных текстов, так и для поддержания успешного взаимодействия 
при устном/письменном общении. 
 

Заключение 
 

Обучаясь в российском вузе и проживая в российской культурной и языковой среде, 
иностранный обучающийся обязан познакомиться с культурой речевого и неречевого 
(невербального) поведения. Он должен усвоить основы русской материальной  
и художественной культуры. 

В задачу учебной дисциплины «Русский язык как иностранный» входит формирование 
вторичной языковой личности, то есть личности такого уровня владения языком, который 
присущ носителю языка.  

Все вышеперечисленные задачи отражают цель освоения дисциплины «Русский язык 
как иностранный», а именно: формирование способности применять современные 
коммуникативные технологии для академического и профессионального взаимодействия. 
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